
2o méér dan 119 gelijkgestelde kwartalen omvat waarbij het aantal te
bewijzen kwartalen is gelijk aan het resultaat van het verschil tussen
180 en het aantal gelijkgestelde kwartalen, vermenigvuldigd met
250/312 en met 30/45.

Wanneer de vermenigvuldiging, bedoeld in het vorige lid, niet leidt
tot een geheel aantal kwartalen, dan wordt het resultaat afgerond tot de
hogere eenheid indien de eerste decimaal tenminste vijf is; in het andere
geval wordt de eerste decimaal verwaarloosd.

Nochtans wordt vóór de toepassing van het eerste lid, voor de
gerechtigden op een overlevingspensioen, bedoeld in artikel 131sexies,
§ 1, 2o, tweede lid, het aantal kwartalen die gelijkgesteld werden
wegens ziekte, overeenkomstig artikel 29, eerst vermenigvuldigd met
een breuk waarvan de noemer overeenstemt met het aantal kalender-
jaren dat begrepen is in de periode die aanvangt op 1 januari van het
jaar van de twintigste verjaardag van de overleden echtgenoot en die
eindigt op 31 december van het jaar voorafgaand aan dat waarin hij
overleden is, in voorkomend geval herleid tot 45, en waarvan de teller
gelijk is aan 45.

Art. 2. In artikel 57, eerste lid, 2o, van hetzelfde besluit, vervangen
bij het koninklijk besluit van 16 december 2018, worden de woorden
″het bedrag van 12.765,99 euro bedoeld in artikel 131ter, § 1, van de wet
van 15 mei 1984″ vervangen door de woorden ″het bedrag bedoeld in
artikel 4, tweede lid, 1o, van de wet van 25 april 2024 houdende de
hervorming van de pensioenen″.

Art. 3. De bepalingen van dit besluit zijn van toepassing op de
pensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste maal ten vroegste
ingaan op 1 januari 2025.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2025.

Art. 5. De minister bevoegd voor Zelfstandigen en de minister
bevoegd voor Pensioenen zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 mei 2024.

FILIP

Van Koningswege :
De Minister van Zelfstandigen,

D. CLARINVAL
De Minister van Pensioenen,

K. LALIEUX

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2024/203451]

30 JUNI 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 177 van
het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 95, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de uitkeringsverze-
kering voor werknemers van de Dienst voor uitkeringen van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, gegeven op
20 maart 2024;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de uitkeringsverze-
kering voor zelfstandigen van de Dienst voor uitkeringen van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, gegeven op
20 maart 2024;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
16 april 2024;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, d.d. 7 mei 2024;

2o contient plus de 119 trimestres assimilés, où le nombre de
trimestres à prouver est égal au résultat de la différence entre 180 et le
nombre de trimestres assimilés, multiplié par 250/312 et par 30/45.

Lorsque la multiplication visée à l’alinéa précédent n’aboutit pas à un
nombre entier de trimestres, le résultat est arrondi à l’unité supérieure
si la première décimale est au moins cinq; dans le cas contraire, la
première décimale est négligée.

Néanmoins, avant l’application de l’alinéa 1er, pour les bénéficiaires
d’une pension de survie, visés à l’article 131sexies, § 1, 2o, alinéa 2, le
nombre de trimestres qui ont été assimilés pour cause de maladie
conformément à l’article 29 est en premier lieu multiplié par une
fraction dont le dénominateur correspond au nombre d’années civiles
comprises dans la période prenant cours le 1er janvier de l’année du
vingtième anniversaire du conjoint décédé et prenant fin le 31 décembre
de l’année précédant celle au cours de laquelle il est décédé, réduit le
cas échéant à 45, et dont le numérateur est égal à 45.

Art. 2. À l’article 57, alinéa 1er, 2o du même arrêté, remplacé par
l’arrêté royal du 16 décembre 2018, les mots ″le montant de 12.765,99
euros visé à l’article 131ter, § 1er, de la loi du 15 mai 1984″ sont
remplacés par les mots ″ le montant visé à l’article 4, alinéa 2, 1o, de la
loi du 25 avril 2024 portant la réforme des pensions″.

Art. 3. Les dispositions du présent arrêté sont d’application aux
pensions qui prennent cours effectivement et pour la première fois au
plus tôt le 1er janvier 2025.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2025.

Art. 5. Le ministre qui a les indépendants dans ses attributions et le
ministre qui a les pensions dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 mai 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :
Le Ministre des Indépendants,

D. CLARINVAL
La Ministre des Pensions,

K. LALIEUX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2024/203451]

30 JUIN 2024. — Arrêté royal modifiant l’article 177 de l’arrêté royal
du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée le
14 juillet 1994

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 95, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’assurance indemnités des
travailleurs salariés du Service des indemnités de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, donné le 20 mars 2024;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’assurance indemnités des
travailleurs indépendants du Service des indemnités de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 20 mars 2024;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 avril 2024;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 7 mai 2024;

81056 BELGISCH STAATSBLAD — 05.07.2024 — MONITEUR BELGE



Gelet op het advies nr. 76.533/2 van de Raad van State, gegeven op
26 juni 2024 in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 177, § 1 van het koninklijk besluit van 3 juli 1996
tot uitvoering van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 15 januari 2024,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in de bepaling onder 1o wordt de bepaling onder d) vervangen als
volgt:

″d) onder voorbehoud van f), voor de gerechtigde die zich in een
lopend re-integratietraject zoals bedoeld in hoofdstuk VI van boek I,
titel 4, van de codex over het welzijn op het werk bevindt of die zich in
een lopend ″Terug Naar Werk-traject″ bevindt dat is opgestart hetzij na
een doorverwijzing van de gerechtigde door de adviserend arts of de
medewerker van het multidisciplinair team naar de ″Terug Naar
Werk-coördinator″ overeenkomstig artikel 215undecies, § 1, hetzij op
vraag van de gerechtigde na een toestemming van de adviserend arts
overeenkomstig artikel 215terdecies, § 1, bedraagt de maximale duur één
jaar;″;

2o de bepaling onder 1o wordt aangevuld met de bepaling onder f),
luidende:

″f) voor de gerechtigde die een toelating heeft om overeenkomstig
artikel 100, § 2 van de gecoördineerde wet een arbeid te hervatten, is de
maximale duur gelijk aan:

- twee jaar wanneer de hervatting van de toegelaten arbeid de
volledige re-integratie van de gerechtigde beoogt;

- vijf jaar wanneer de hervatting van de toegelaten arbeid niet of niet
langer de volledige re-integratie van de gerechtigde beoogt.″;

3o in de bepaling onder 2o wordt de bepaling onder d) vervangen als
volgt:

″d) onder voorbehoud van f), voor de gerechtigde die zich in een
lopend re-integratietraject zoals bedoeld in hoofdstuk VI van boek I,
titel 4, van de codex over het welzijn op het werk bevindt of die zich in
een lopend ″Terug Naar Werk-traject″ bevindt dat is opgestart hetzij na
een doorverwijzing van de gerechtigde door de adviserend arts of de
medewerker van het multidisciplinair team naar de ″Terug Naar
Werk-coördinator″ overeenkomstig artikel 215undecies, § 1, hetzij op
vraag van de gerechtigde na een toestemming van de adviserend arts
overeenkomstig artikel 215terdecies, § 1, bedraagt de maximale duur één
jaar;″;

4o de bepaling onder 2o wordt aangevuld met de bepaling onder f),
luidende:

″f) voor de gerechtigde die een toelating heeft om overeenkomstig
artikel 100, § 2 van de gecoördineerde wet een arbeid te hervatten, is de
maximale duur gelijk aan:

- twee jaar wanneer de hervatting van de toegelaten arbeid de
volledige re-integratie van de gerechtigde beoogt;

- vijf jaar wanneer de hervatting van de toegelaten arbeid niet of niet
langer de volledige re-integratie van de gerechtigde beoogt.″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2024.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 juni 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

Vu l’avis no 76.533/2 du Conseil d’Etat donné le 26 juin 2024 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 177, § 1er de l’arrêté royal du 3 juillet 1996
portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, modifié en dernier
lieu par l’arrêté royal du 15 janvier 2024, les modifications suivantes
sont apportées :

1o au 1o, le d) est remplacé par ce qui suit :

″ d) sous réserve du f), pour le titulaire qui se trouve dans un trajet de
réintégration en cours tel que visé au chapitre VI du livre Ier, titre 4, du
code du bien-être au travail ou qui se trouve dans un ″ Trajet Retour Au
Travail ″ en cours entamé soit après un renvoi du titulaire par le
médecin-conseil ou le collaborateur de l’équipe multidisciplinaire vers
le ″ Coordinateur Retour Au Travail ″ conformément à l’article 215unde-
cies, § 1er, soit à la demande du titulaire, après autorisation du
médecin-conseil conformément à l’article 215terdecies, § 1er, la durée
maximale est d’un an; ″;

2o le 1o est complété par le f), rédigé comme suit :

″ f) pour le titulaire ayant une autorisation pour reprendre le travail
conformément à l’article 100, § 2 de la loi coordonnée, la durée
maximale est égale à :

- deux ans si la reprise du travail autorisé envisage la réinsertion
complète du titulaire;

- cinq ans si la reprise du travail autorisé n’envisage pas ou plus la
réinsertion complète du titulaire. ″;

3o au 2o, le d) est remplacé par ce qui suit :

″ d) sous réserve du f), pour le titulaire qui se trouve dans un trajet de
réintégration en cours tel que visé au chapitre VI du livre Ier, titre 4, du
code du bien-être au travail ou qui se trouve dans un ″ Trajet Retour Au
Travail ″ en cours entamé soit après un renvoi du titulaire par le
médecin-conseil ou le collaborateur de l’équipe multidisciplinaire vers
le ″ Coordinateur Retour Au Travail ″ conformément à l’arti-
cle 215undecies, § 1er, soit à la demande du titulaire, après autorisation
du médecin-conseil conformément à l’article 215terdecies, § 1er, la durée
maximale est d’un an; ″;

4o le 2o est complété par le f), rédigé comme suit :

″ f) pour le titulaire ayant une autorisation pour reprendre le travail
conformément à l’article 100, § 2 de la loi coordonnée, la durée
maximale est égale à :

- deux ans si la reprise du travail autorisé envisage la réinsertion
complète du titulaire;

- cinq ans si la reprise du travail autorisé n’envisage pas ou plus la
réinsertion complète du titulaire. ″.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2024.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 juin 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE
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